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ENDLICH WIEDER EINE GROSSE MESSE!
FINALLY A GREAT FAIR AGAIN!
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H E R A U S G E B E R  //  E D I T O R :  G R I F F W E R K  G M B H ,  L I N D E N S T R .  9 0 ,  8 9 1 3 4  B L A U S T E I N ,  G E R M A N Y

G E S C H Ä F T S F Ü H R E R  //  M A N A G I N G  D I R E C T O R :  M AT T H I A S  L A M PA R T E R

R E D A K T I O N  //  E D I T O R I A L  O F F I C E :  S T E P H A N I E  H Ü T T E N R A U C H  ( s . h u e t t e n r a u c h @ G R I F F W E R K . d e )

D R U C K  //  P R I N T :  H O L Z E R  D U C K  +  M E D I E N

A l l e  R e c h t e  v o r b e h a l t e n ,  N a c h d r u c k  u n d  s o n s t i g e  Ve r w e n d u n g  n u r  m i t  G e n e h m i g u n g .  R e c h t l i c h e  A n s p r ü c h e 

k ö n n e n  a u s  d e m  I n h a l t  d e s  v o r l i e g e n d e n  M e d i u m s  n i c h t  a b g e l e i t e t  w e r d e n .  I r r t ü m e r  u n d  D r u c k f e h l e r  v o r b e h a l t e n .  

//  A l l  r i g h t s  r e s e r v e d ,  r e p r i n t  a n d  o t h e r  u s e  o n l y  w i t h  c o n s e n t .  N o  l e g a l  c l a i m s  c a n  b e  d e r i v e d  f r o m  t h e  c o n t e n t s 

o f  t h i s  m e d i u m .  M i s t a k e s  a n d  p r i n t  e r r o r  r e s e r v e d .

©  G R I F F W E R K  G M B H ,  2 0 2 3

IMPRESSUM 
//  I M P R I N T

Unser Messestand in München: 200 m2 voller Innovationen, Design und Inspiration  
// Our booth in Munich: 200 m2 full of innovations, design and inspiration 

8UNSCHULD ODER OPULENZ?  
"ONE" IN NEUEN FARBEN  

// INNOCENCE OR OPULENCE? 

"ONE" IN NEW COLORS

22 SMART2LOCK

14 DIE SCHIEBETÜR,  
DIE ABDICHTET: 
PLANEO AIR SILENT
// THE SLIDING DOOR THAT

SHUTS TIGHT: PLANEO AIR SILENT

WANDBÜNDIG UND BEZAHLBAR: 
NEUES ZARGENSYSTEM
// FLUSH WITH THE WALL AND  

AFFORDABLE: NEW FRAME SYSTEM

10GRIFF MIT STRUKTUR 
UND FAMILIE

// HANDLE WITH 

STRUCTURE AND FAMILY

16WOHNTREND JAPANDI
// LIVING TREND JAPANDI

20 TÜRBÄNDER
// DOOR HINGES

4
STARKE ALLIANZ

// STRONG ALLIANCE

12
X-MAL BESSER: 

PLANEO X
// X-TIMES BETTER:

PLANEO X

MATTHIAS LAMPARTER
Geschäftsführer // Managing Director

Die Baubranche steht vor großen Herausforderungen. 

Wir sehen das als Ansporn, uns noch stärker zu 

engagieren um Ihnen noch bessere Produkte und 

Lösungen zu bieten. 

Unser Produktportfolio haben wir in den letzten 

Jahren in vier Bereichen umfassend weiterentwickelt: 

"Door Perfektion" – alles rund um die Holztür, Glastür-

systeme und die beiden neuen Bereiche Smart Home 

und das großartige Aluminium-Zargensystem. 

Unser Ziel bei GRIFFWERK ist es, in allen Bereichen, 

Wohnen komfortabler zu machen und unsere Kunden 

mit Produkten auszustatten, die nicht nur funktional 

sind, sondern auch lange Freude bereiten und das 

Zuhause aufwerten. Heute ermöglicht  uns die Koope-

ration mit ARBONIA die Tür als ganzheitliches Produkt 

zu betrachten und entsprechend weiter zu entwickeln.

Wir sind sehr stolz darauf, auf der BAU unsere neu-

esten Entwicklungen und Innovationen präsentieren 

zu können und freuen uns darauf, gemeinsam mit 

Ihnen den Blick in die Zukunft richten!

Herzlichst, Ihr

// The construction industry is facing great challenges. 

We see this as an incentive to step up our commitment 

to offer you even better products and solutions.  

 

In recent years, we have comprehensively developed 

our product portfolio in four areas: "Door Perfection" – 

everything to do with wooden doors, glass door systems and 

the two new areas of Smart Home and the great aluminum 

frame system.  

 

Our goal at GRIFFWERK is to make living more comfortable 

and to provide to our customers products that are not only 

functional, but also create joy and provide an upgrade for 

any home. The cooperation with ARBONIA finally allows 

us to view the door as a holistic product and to develop it 

further accordingly. 

 

We are very proud to present our latest developments and 

innovations at BAU and we do look forward to taking into 

the future together with you! 

 

Sincerely yours, Matthias Lamparter

LIEBE LESER:INNEN,
D EA R  R EA D E R S,

DOOR PERFECTION GLASTÜR-SYSTEME
// G L AS S  D O O R  SYST E M S

SMART HOME ZARGENSYSTEM
//  F RAM E -SYST E M

6 UVERO: 
TOUCH 
TOMORROW
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WIE KAM ES ZU DER KOOPERATION?

Claudius Moor: Wir sind auf Matthias 

zugegangen mit der Frage, ob er GRIFFWERK 

verkaufen würde.  

Matthias Lamparter: (lacht) Keine drei  

Sekunden hab ich darüber nachdenken müssen! 

Aber ich hatte dann eine viel bessere Idee ...

Claudius Moor: Ja, Matthias hat uns dann eine 

Allianz in Form einer gegenseitigen Beteiligung 

vorgeschlagen. Und so hat sich das dann entwickelt. 

WAS VERSPRECHEN SIE SICH VON  

DER PARTNERSCHAFT? 

Matthias Lamparter: Für uns ist ARBONIA der 

richtige Partner um endlich die Tür ganzheitlich 

denken zu können. Der Kunde will schließlich eine 

Tür und nicht Einzelkomponenten, die mehr oder 

weniger aufeinander abgestimmt sind.

Claudius Moor: Genau, so können wir nun 

gemeinsam dieses Produkt weiterbringen. 

Mit GRIFFWERK bekommt die ARBONIA geballte  

Innovationspower an die Seite, mit der wir frischen 

Wind in die Türenindustrie bringen werden.

WELCHE VORTEILE BIETEN SICH FÜR HÄNDLER  

UND VERARBEITER?

Claudius Moor: Der Schulterschluss erlaubt es, 

ganzheitliche Servicepakete zu konzipieren, von der 

Kommissionierung bis zu Produktkombinationen.  

Die komplette Türentechnik inklusive aller Marketing- 

tools kommt künftig quasi „aus einer Hand“. 

Matthias Lamparter:  Zum Beispiel die Integration 

der GRIFFWERK-Beschläge in das Online-Tool  

„DIE TÜR“ und der Kalkulationssoftware „DOORIT“. 

Der Händler kann so seine Kunden viel einfacher  

beraten und Türen als komplettes Paket verkaufen.

// HOW DID THE COOPERATION COME ABOUT? 

 Claudius Moor: We approached Matthias with the question of 

whether he would sell GRIFFWERK.   

 Matthias Lamparter: (laughs) I didn't even have to think about 

it for three seconds! Instead, I had a much better idea...

 Claudius Moor: Indeed, Matthias then proposed an alliance in 

the form of a mutual participation. And that's how it all started. 

WHAT DO YOU EXPECT FROM FROM THE PARTNERSHIP? 

Matthias Lamparter: For us ARBONIA is the right partner to  

finally think about the door as a holistic concept. After all, the  

customer wants a door and not individual components that are  

more or less matching each other.

 Claudius Moor: Exactly, that's how we take the complete 

product to the next level. With GRIFFWERK, ARBONIA has access to  

concentrated innovation power at its side, with which we will bring 

 a breath of fresh air to the door industry. 

WHAT ARE THE ADVANTAGES FOR DEALERS AND CONSTRUCTORS?

Claudius Moor: The alliance makes it possible to design  

integrated service packages, from order picking to product  

combinations. The complete door technology, including all  

marketing tools one stop shop in the future.  

Matthias Lamparter:  For example, the integration of GRIFFWERK 

fittings into the online tool "Die Tür" online tool and the "DOORIT" 

calculation software. This makes it much easier for dealers to advise 

their customers and sell doors as a complete package.

3 FRAGEN AN DIE GESCHÄFTSFÜHRER
3  Q U E ST I O N S  TO  T H E  MA N AG E M E N T

Unter dem Claim „better together“ geht GRIFFWERK eine vielver-

sprechende Allianz mit der ARBONIA AG ein. Generelles Ziel der 

strategischen Partnerschaft ist es, die „Zukunft der Tür“ neu 

zu definieren. Das Bauelement Tür soll ganzheitlicher verstanden 

werden. Für eine Evolution muss Beschaffung, Herstellung, 

Vermarktung sowie Design gesamtheitlich gedacht werden. 

Mit der ARBONIA AG wurde der richtige Partner gefunden. 

Die gegenseitige Beteiligung unterstreicht den Willen zu einer 

engen, zukunftsorientierten Partnerschaft für die gemeinsame 

Mission „Zukunftstür“.

// Under the claim "better together", GRIFFWERK is entering into a promising 

alliance with ARBONIA AG. The general aim of the strategic partnership is to 

redefine the "future of the door". The door as a building element is to be 

understood more holistically. For an evolution, procurement, production, 

marketing and design must be considered as a whole. The right partner was 

found in ARBONIA AG. The mutual participation underlines the will to form 

a close partnership for the common mission "Door of the future".

G R I F F W E R K  +  A R B O N I A

STARKE ALLIANZ: 
BETTER TOGETHER
ST RO N G  A L L I A N C E

Mit der Integration des GRIFFWERK-Sortiments in das online 
Konfigurations-Tool "DIE TÜR" und den digitalen POE - Point of Experience 

vor Ort im Fachhandel werden Türen als stimmige Einheit präsentiert. 
Die Schnittstelle zum Türkalkulationsprogramm DOORIT unterstützt 

den Fachhändler bei der Angebotserstellung.  
// With the integration of the GRIFFWERK assortment into the online

configuration tool called "DIETÜR" and the integration of the  
digital POE – Point of Experience doors are presented as a complete  

unit. The interface to the "DOORIT" door calculation programme  
supports the specialist in preparing quotations. 

Freundschaftliches Verhältnis: 
Claudius Moor und Matthias Lamparter 

// Friendly relationship:  
Claudius Moor and Matthias Lamparter 

Freuen sich auf intensive Zusammenarbeit: Claudius 
Moor, CEO ARBONIA Doors und Matthias Lamparter, 

Geschäftsführer GRIFFWERK 
// Looking forward to intensive cooperation: Claudius 

Moor, CEO ARBONIA Doors and Matthias Lamparter, 
Managing Director GRIFFWERK

Starkes Team // Strong team: (v.li. oben, // from top left) Markus Allgaier 
(GRIFFWERK), Guido Begon, (PRÜM), Ralf Niebur (GARANT), Udo Roggen-
dorf (ARBONIA Doors), Patrick Schlüter (GRIFFWERK), Martin Schüngel 
(ARBONIA Doors), (unten // at bottom) Matthias Lamparter (GRIFF-
WERK), Claudius Moor (ARBONIA Doors), Hauke Peters (GRIFFWERK) 

So entstehen die besten Ideen: gemeinsam im intensiven Austausch.  
// This is how the best ideas are born: together in intensive exchange. 

MITARBEITER  // EMPLOYEES: 

210

UMSAT Z (2022) // SALES APPROX: 

ca. 50 Mio. €

FIRMENSIT Z  // HEADQUARTER: 

Blaustein

AUTOM ATISATION LOGISTIK  
// LOGISTICS AUTOMATION: 

2022

NEUE PRODUK TIONSFL ÄCHE 
// NEW PRODUCTION AREA 

~10.000 qm

FUN FAC T: 

> 13.000 TikTok Follower

AK TIENGESELL SCHAF T,  
TEIL DER ARBONIA GRUPPE   

// STOCK COMPANY,  
PART OF THE ARBONIA GROUP

VERK AUF TE TÜREN 
// DOORS SOLD: 

2,5 Mio in 2022

MITARBEITER  // EMPLOYEES: 

3176

UMSAT Z (2022)  // SALES: 

552.7 Mio. CHF

HAUPTSIT Z  // HEADQUARTER:  

Arbon, Schweiz

M ARKEN // BRANDS:

A R B O N I A  +  G R I F F W E R K
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U V E R O

TOUCH  
TOMORROW

UVERO: SMART, SIMPLE & SAFE 

DIE ELEKTRONISCHE ZUTRITTSKONTROLLE VON GRIFFWERK

Zutrittskontrolle funktioniert bisher weitestgehend mecha-

nisch über Schlüssel. Wir glauben fest daran, dass im Zuge 

zunehmender Digitalisierung von Gebäuden, sprich' 

(Achtung Buzzword!) smart home, der Schlüssel durch 

elektronische Systeme ersetzt wird. Mit dem ganzheitlichen 

Produktsortiment von GRIFFWERK können die unterschied-

lichsten Anwendungsfälle sowohl im privaten als auch 

im Objekt-Bereich gelöst werden. Touch tomorrow today!

VIELFÄLTIGE ANWENDUNGSBEREICHE
// A WIDE RANGE OF APPLICATIONS

// UVERO: SMART, SIMPLE & SAFE  

THE ELECTRONIC ACCESS CONTROL BY GRIFFWERK

Up to now, access control has been largely mechanically via keys. 

We firmly believe that in the course of increasing digitalization 

of buildings, i.e. (attention buzzword!) smart home, the key will be 

replaced by electronic systems. With GRIFFWERK's comprehensive 

product range, the most diverse applications can be solved in the 

private as well as in the object area. Touch tomorrow today!

VORTEILE

–    Mehr Komfort: Türen öffnen ganz ohne Schlüssel

–    Volle Kontrolle: Zutritte per App nachverfolgen

–    Einfache Verwaltung: Zutrittsberechtigungen per App verwalten

–    Ganzheitliches System: Alles ist kompatibel und per App steuerbar

–    Einfache Montage: Keine Verkabelung erforderlich

–    Modernes Design: Minimalistisch, zeitlos und funktional

Einfamilienhäuser
// Single family houses

Wohnungen
// Apartments

Wohnungswirtschaft
// Housing sector

Hospitality
// Hospitality

Objekt
// Object

Pflegeeinrichtungen
// Nursing facilities

// ADVANTAGES

–   More convenience: doors open without a key

–   Full control: track access via app

–   Simple management: manage access authorizations via app

–   Holistic system: everything is compatible and controllable via app

–   Easy assembly: no wiring required

–   Modern design: minimalist, timeless and functional

GRIFFWERK APP

Einrichten, verwalten und öffnen
// Setup, manage and open

UVERO TAG

Öffnen per Knopfdruck statt Schlüssel
// Open at the touch of a button instead of a key

UVERO KEYPAD

Öffnen per Zahlencode oder Fingerprint
// Opening by numerical code or fingerprint

UVERO GATEWAY  

Die smarte Verbindung zum Internet  

zur Steuerung aus der Ferne
// The smart connection to the Internet  

for remote control

UVERO E-HANDLE

Kuppelbarer Türdrücker mit Fingerprint
// Couplable door handle with fingerprint

UVERO TURN

Smartes Türschloss
// Smart door lock

UVERO E-LOCK

Kuppelbares DIN-Schloss
// Couplable DIN lock

UVERO E-LOCK DESIGN

Besonders kompaktes kuppelbares Schloss
// Particularly compact couplable lock

UVERO E-CYLINDER

Elektronischer Zylinder
// Electronic cylinder

PLANEO SMART2LOCK

Elektronisch verriegelbare Griffstange
// Set up, manage and open 

UVERO PADLOCK

Elektronisches Vorhängeschloss
// Electronic Padlock

UVERO OPENER

Steuerung von motorgetriebenen Türen/Toren  

und Anbindung an Gegensprechanlagen
// Control of motorized doors/gates  

and connection to intercom systems

NEU
NEW

V E R W A L T U N G
A D M I N I S T R A T I O N

A N W E N D U N G
A P P L I C A T I O N

S T E U E R U N G
C O N T R O L
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A V U S  O N E

WHICH 
ONE ... 

R 8  O N E

... ARE 
YOU?

AV U S  O N E  +  R 8  O N E

Minimalistisches Gesamtkonzept ganz in Weiß,  
das die Gedanken zur Ruhe kommen lässt.  
// Minimalist overall concept all in white,  
which allows the thoughts to come to rest.

Opulenter Materialmix, der einlädt sich zu Entspannen: 
Die Oberflächen strahlen eine kontemplative, 

fast schon mystische Wärme aus.
// Opulent mix of materials that invites you to relax:  

the surfaces radiate a contemplative,  
almost mystical warmth.

Glamouröses Statement: AVUS ONE in Gold
// Glamorous statement: AVUS ONE in gold

Zurückhaltende Eleganz: R8 ONE in Weiß  
// Restrained elegance: R8 ONE in white

OPULENTER LUXUS IN GOLD VS. PURISTISCHER MINIMALISMUS GANZ IN WEISS

Innenarchitektur ist immer auch ein Ausdruck der Persönlichkeit des Bauherren. 

Eine Sichtbarwerdung von Werten und Gewohnheiten, die intimer nicht sein 

könnte. Ob als Teil eines opulenten Materialmix mit überschwänglicher Fülle oder 

in minimalistischer Raumgestaltung – jedes einzelne Elemente hat eine enorme 

Bedeutung und trägt zum Gesamtbild bei. Unterschiedlicher könnten unsere beiden  

Interieure mit ONE Türgriffen nicht sein. Welches wäre Ihr ONE? 

// OPULENT LUXURY IN GOLD VS. PURIST MINIMALISM ALL IN WHITE

Interior design is always an expression of the personality of the client. A visualization of values 

and habits that could not be more intimate. Whether as part of an opulent mix of materials 

with exuberant abundance or in minimalist interior design – each individual element has 

an enormous significance and contributes to the overall picture. Our two interiors with ONE 

handles couldn't be more different. Which would be your ONE? 

NEU
NEW
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Ein Design, das nicht nur stilgebend für die Tür ist, sondern für 

den ganzen Raum: Das bietet die neue Serie ARIS. Die Kombination 

der Beschläge aus dem umfassenden Sortiment, ermöglicht es 

einen kohärenten Stil über einzelne Möbelstücke und Räume 

hinweg zu schaffen. Das Design liegt im Spannungsfeld zwischen 

Tradition und Moderne: Die Grundform erinnert an untrennbare 

Rohrverbindungen – gemacht für die Ewigkeit. Diese schlichte 

Geometrie wird durch die – zum Berühren einladende – filigrane 

Struktur progressiv aufgewertet.

// A design that is not only stylistic for the door, but for the entire room: this is 

what the new ARIS series offers. The combination of fittings from the comprehen-

sive range, makes it possible to create a coherent style across individual pieces of 

furniture and rooms. The design lies in the area of tension between tradition and 

modernity: the basic shape is reminiscent of inseparable pipe connections – made 

for eternity. This simple geometry is progressively enhanced by the filigree structure 

– inviting to touch.

 A R I S

EIN DETAIL GIBT 
DEN TAKT AN
 A  D E TA I L  S E TS  T H E  PAC E

Visuell als auch haptisch ein Erlebnis:  
Türgriff ARIS mit smart2lock.  

// A visual and haptic experience:  
ARIS door handle with smart2lock. 

Umfassendes Sortiment: Möbelgriffe in verschiedenen Längen, 
Möbelknauf, Griffstange für Holz- und Glastüren, Bänder 
für Stahl- und Holzzargen, Türstopper und Fenstergriffe.   

// Assortment range: furniture handles in various lengths, furniture 
knob, handle bar for wooden and glass doors, hinges  

for steel and wooden frames, door stops and window handles.  

ARIS setzt Akzente und schafft Verbindung zwischen 
Bauelementen und Möbeln. // ARIS sets accents and creates 

connections between building elements and furniture.

NEU
NEW
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OPTIMALE TECHNIK ZUM ATTRAKTIVEN PREIS 

X-mal einfacher in Lagerhaltung, Konfiguration 

und Montage – dazu eine höchst attraktive 

Preisstruktur. Einfach X-mal das bessere Schiebe-

türsystem für alle Anwendungen.

// OPTIMAL TECHNOLOGY AT AN ATTRACTIVE PRICE 

X-times easier in stock-keeping, assembly and assembly 

– plus a highly attractive price structure. Simply X-times  

the better sliding door system for all applications.

KOMPATIBLES SYSTEM

Kombinierbar mit AIR, LOFT, SILENT 

und der Griffstange smart2lock
// COMPATIBLE SYSTEM

Can be combined with AIR, LOFT, SILENT 

and the handle bar smart2lock

BEEINDRUCKENDE LAUFRUHE

Beidseitiger Softeinzug und runde Reifen 

lassen die Tür besonders leise laufen. 
// IMPRESSIVELY QUIET RUNNING

Soft closing on both sides and round tires 

make the door run particularly quietly. 

EINFACHE MONTAGE

Dieselbe einfache Montage 

bei allen Gewichtsklassen.
// EASY MOUNTING

The same simple assembly  

for all weight classes.

KASCHMIRGRAU
B Y  G R I F F W E R KCashmere

FARBVIELFALT 
COLOR VARIETY

EINFACHE LAGERHALTUNG

Das Baukastensystem ermöglicht 

eine optimierte Lagerhaltung.
// SIMPLE STORAGE

The modular system enables  

optimized stock-keeping.

Edle Optik in drei Oberflächen:  
Edelstahl, Kaschmirgrau und Graphitschwarz.

// Noble look in three surfaces:  
stainless steel, cashmere gray and graphite black.

IHRE VORTEILE MIT PLANEO X
YO U R  B E N E F I TS  W I T H  P L A N E O  X

GLASANLAGEN

PLANEO X eignet sich  

hervorragend für Ganzglasanlagen 
// GLASS SYSTEMS

PLANEO X is ideally suited  

for all glass systems

Das System ist sowohl für Glas- als 
auch für Holztüren geeignet.  

// The system is suitable for both 
glass and wooden doors.  

P L A N E O  X

P L A N E O  X

X-MAL EINFACHER.
X-MAL BESSER. 
X-T I M E S  EAS I E R .  X-T I M E S  B E T T E R .

NEU
NEW
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P L A N E O  A I R  S I L E N T

DIE SCHIEBETÜR  
OHNE 
KOMPROMISSE
TH E SLI DI NG DOOR WITHOUT COMPROMISES

// PLANEO SILENT – SEALING SYSTEM FOR SLIDING DOORS 

Up to now, the lack of sealing was often the argument 

against a sliding door - even if the elegant look and other 

advantages, such as accessibility and space would be convin-

cing. With PLANEO AIR silent, this problem is now solved!

KÜCHE
// KITCHEN

BAD
// BATHROOM

HOME OFFICE
// HOME OFFICE

HOBBYRAUM
// HOBBY ROOM

VORTEILE

–  Dichtet gegen Dämpfe und Gerüche

–  Schallhemmend wie eine Holztür

–  Verhindert Zugluft, Wärme bleibt im Raum

–  Mehr Privatsphäre durch seitlichen Sichtschutz

–  System von außen unsichtbar, der puristische  

 Look der Tür bleibt erhalten

// BENEFITS

–  Seals against vapors and odors 

–  Soundproofing like a wooden door 

–  Prevents drafts, heat stays in the room 

–  More privacy due to lateral privacy screen 

–   System invisible from the outside, the puristic look of the 

door is retained

Eine Gummilippe dichtet an 

einen, an der Wand montierten,  

Aluminiumwinkel.
// A rubber lip seals to an aluminum 

angle mounted on the wall.

Eine Bürste schließt 

die Tür zum Boden ab.
// A brush closes the door to the floor.

Eine Gummilippe dichtet 

direkt in die Wandleibung ab. 
// A rubber lip seals directly 

into the wall reveal. 

DIE TECHNIK – MAXIMAL EFFEKTIV, MINIMAL SICHTBAR
// THE TECHNOLOGY - MAXIMUM EFFECTIVENESS, MINIMUM VISIBILITY

Bürste
// Brush

Glastür
// Glassdoor

Glastür
// Glassdoor

Wand
// Wall

Glastür
// Glassdoor

Wand
// Wall

PLANEO AIR SILENT – DICHTSYSTEM FÜR SCHIEBETÜREN 

Die fehlende Abdichtung war bisher oft das Argument gegen 

eine Schiebetür – selbst wenn der elegante Look und die weiteren 

Vorzüge, wie Barrierefreiheit und Platzersparnis überzeugen 

würden. Mit PLANEO AIR silent ist dieses Problem nun gelöst!

P L A N E O  A I R  S I L E N T
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EINRICHTEN IM JAPANDI-STIL: JAPAN TRIFFT AUF SKANDINAVIEN

So unterschiedlich der japanische und skandinavische Stil sein mögen: Sie haben viele 

Gemeinsamkeiten. Während der Scandi-Style mit Gemütlichkeit punktet, lebt die japanische 

Einrichtung von reduzierter Ästhetik. Durch diese Kombination entsteht Japandi – ein Stil, 

der sich auf das Wesentliche reduziert, eine besondere Eleganz ausstrahlt und dabei 

gleichzeitig warm und wohnlich bleibt.

// FURNISHING IN JAPANDI-STYLE: JAPAN MEETS SCANDINAVIA

As different as Japanese and Scandinavian styles may be: they have many 

similarities. While the Scandi style scores with coziness, Japanese furnishings 

thrive on reduced aesthetics. This combination creates Japandi – a style, which 

is reduced to the essentials, radiates a special elegance and at the same time 

remains warm and homely.

VERFÜGBAR
AVAILABLE 

Q3 

P L A N E O  W O O D

Japanische Einrichtungsphilosophie basiert auf Minimalismus und Wertschätzung. 
Das Interieur soll auf das Nötigste reduziert werden, damit der Geist zur Ruhe kommen kann. 

// Japanese interior design philosophy is based on minimalism and appreciation.  
The interior should be reduced to the most necessary, so that the mind can come to rest. 

Gelungene Materialkombination: PLANEO WOOD 
in Eiche rahmt mit einer Stärke von 36 mm die Glastür 

ein und nimmt ihr so die materialtypische Kühle. 
// Successful combination of materials: PLANEO WOOD in 
oak with a thickness of 36 mm frames the glass door and 

thus takes away the coolness typical of the material. 

Abdeckung Schiebetürsystem, Rahmen und Griffstange 
aus Eiche Massivholz mit Wasserlack Natureffekt lackiert. 
// Cover sliding door system, frame and handle bar made of 
solid oak wood painted with water-based varnish natural effect. 

P L A N E O  W O O D

FERNOST TRIFFT HYGGE:
WOHNTREND JAPANDI
FA R  EAST  M E E TS  H YG G E:  L I V I N G  T R E N D  JA PA N D I

NEU
NEW
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Z A R G E N - S Y S T E M

TÜREN-HACK: 
NEUE RAUMÄSTHETIK
D O O R-H AC K:  N EW  RO OM  A E ST H E T I C S

Bodengleiche Duschen, plane Küchenfronten bis hin zum in die Wand integrierten 

Kamin – Innenarchitektur „wie aus einem Guss“ lässt sich immer konsequenter umsetzen. 

Und zu einem eleganten und aufgeräumten Interieur gehören auch wandbündige 

Innentüren. Dafür entwickelte GRIFFWERK ein außergewöhnliches Türzargen-System. 

Die flachen Aluzargen umrahmen die Tür und erscheinen dank innovativer Konstruktion 

wie wandbündig. Das System gibt es für Holz- als auch Glastüren und – ein echtes Highlight 

– sogar als revers öffnende Variante. Der Clou: In das System lassen sich DIN-Falztüren 

einsetzen. Dadurch entsteht ein äußerst attraktiver Gesamtpreis.

// Floor-level showers, flat kitchen fronts and even fireplaces integrated into 

the wall - interior design "as if from a single mold" is becoming increasingly 

consistent. And an elegant and tidy interior also includes interior doors that 

are flush with the wall. For this purpose, GRIFFWERK developed an extraordi-

nary door frame system. The flat aluminum frames surround the door and, 

thanks to their innovative design, appear to be flush with the wall. The system 

is available for both wooden and glass doors and - a real highlight - even as a 

reverse-opening variant. The highlight: rebated doors can be inserted into the 

system. This results in an extremely attractive overall price.

VORTEILE

–  Wandbündige Optik

–  Attraktive Preisstruktur, durch die Möglichkeit DIN-Falztüren einzusetzen

–  Revers-öffnende Variante erhältlich

–   Stilprägendes Interieurelement, das sich dezent zurücknehmen  

kann in Weiß, oder Akzente setzt in Schwarz

Eckzarge für  
verputzte Leibungen. 

// Corner frame for 
 plastered reveals. 

Extrem kleines Glas-
schloss mit smart2lock.
// Extremely small glass 

lock with smart2lock.

CLEVERE TECHNIK

–  Sichtbarer Zargenspiegel: 37 mm

–  Passendes Aluminium L-Profil als Sockelleiste 

–  Inkl. Anschlüsse an Zarge

–  Inkl. 3tlg Bänder

–  Inkl. Schliessblech für Magnetschloss

–  Für Türen mit Standardbohrung 3tlg Bänder

–  Maximale Türenhöhe: 2110 mm

–  Bandbezugslinien: Standard bis 2110 mm

–  Drückerhöhe: Standard

// CLEVER TECHNIQUES

–  Visible frame mirror: 37 mm 

–  Matching aluminum L-profile as skirting board  

–  Incl. connections to frame 

–  Incl. 3-parted-hinges 

–  Incl. striking plate for magnetic lock 

–  For doors with standard bore 3 piece hinges 

–  Maximum door height: 2110 mm 

–  Hinge reference lines: standard up to 2110 mm 

–  Lever handle height: standard

HOLZ – REVERS ÖFFNEND
// WOOD - REVERSE OPENING

HOLZ – NORMAL ÖFFNEND
// WOOD - NORMAL OPENING

GLAS – NORMAL ÖFFNEND
// GLASS – NORMAL OPENING

F R A M E  S Y S T E M

CC

SCHNITT C-C

MAßSTAB 1 : 1.5

AA

SCHNITT A-A

MAßSTAB 1 : 1.5

AA

SCHNITT A-A

MAßSTAB 1 : 1.5 AA

SCHNITT A-A

MAßSTAB 1 : 1.5

AA

SCHNITT A-A

MAßSTAB 1 : 1.5

CC

SCHNITT C-C

MAßSTAB 1 : 1.5

// BENEFITS 

–   Flush with the wall appearance 

–   Attractive price structure, due to the possibility to use DIN folding doors 

–   Reverse-opening variant available 

–   Style-defining interior element that can be discreetly restrained  

 in white, or accents in black

NEU
NEW
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Die gleiche feine Fase 
an Griff und Band. 
The same fine bevel on 
the handle and band.

PERFEKTION BIS INS KLEINSTE DETAIL: Entdecken Sie AXUM – die passenden Türbänder 

zu unseren Griffen in vielen Designlinien und Oberflächen. Die perfekt abgestimmte 

Optik hebt die Gesamtästhetik der Tür auf ein neues Level. Und damit die Montage noch 

einfacher geht haben wir für AXUM Türbänder eine passende Bohrschablone entwickelt. 

Lassen Sie sich den Mehrumsatz mit passenden Bändern nicht entgehen!

// PERFECTION DOWN TO THE SMALLEST DETAIL: 

Discover AXUM – the matching door hinges to our handles in many design 

lines and surfaces. The perfectly coordinated appearance raises the overall 

aesthetics of the door to a new level. And to make installation even easier, 

we have developed a suitable drilling template for AXUM door hinges.  

Don't miss out on the extra sales with matching hinges!

 A X U M

DIE PERFEKTE 
BEGLEITUNG
T H E  P E R F E CT  MATC H

DIE PERFEKTE ERGÄNZUNG: 
AXUM 9301 passt optimal zum 

Türgriff LUCIA  
// THE PERFECT COMPLEMENT: 

AXUM 9301 fits perfectly with 
the LUCIA door handle  

EDLER BEGLEITER  
AXUM 9304 führt die Design-

sprache von LUCIA SELECT fort.
// NOBLE COMPANION  

AXUM 9304 continues the design 
language of LUCIA SELECT.

A X U M

PERFEKTES PAAR IN KASCHMIRGRAU 
AXUM 9302 Türband passt ideal zum Türgriff CAROLA 
// PERFECT MATCH IN CASHMERE GREY 
AXUM 9302 door hinge fits perfectly with the 
door handle CAROLA

ZWEI SCHMUCKSTÜCKE
AXUM 9303 Türband und Türgriff FABIA in Messing
// TWO JEWELS 
AXUM 9303 door hinge and door handle FABIA in brass

IDEALE KOMBINATION 
Bi-Color Türgriff SIMONA und AXUM 9300 
Türband in Edelstahl poliert-matt 
// IDEAL COMBINATION  
Bi-Color door handle SIMONA and AXUM 9300  
Door hinge in polished-matt stainless steel

IM PARTNERLOOK
Türgriff LUCIA und AXUM 9301 Türband 
// MATCHING DESIGN 
LUCIA door handle and AXUM 9301 door hinge

+

+

+

+

NEU
NEW



G R I F F W E R K  |  N E U R A U M  2 0 2 3 22 23S M A R T 2 L O C K 

S M A R T 2 L O C K

DAS SCHÖNSTE 
PAUSENZEICHEN
DER WELT
T H E  MO ST  B EAUT I F U L  B R EA K  S I G N 

I N  T H E  WO R L D

Minimalistisch gelöst: 
Hinter dem Signalpunkt befindet 

sich auch die Notentriegelung.  
// Minimalist solution:  

The emergency release is located 
behind the signal point.  

Ob wohltuendes Relaxen im Bad, erfrischendes 

Powernapping im Schlafzimmer, konzentriertes 

Arbeiten im Homeoffice oder ungestörtes Chillen 

im Jugendzimmer: smart2lock by GRIFFWERK schenkt 

mehr Me-Time. Die im Griff integrierte Schließme-

chanik sorgt mit einem Klick für geschlossene 

Räume, und damit für mehr Konzentration, mehr 

Privatsphäre, mehr Freiraum. Nach außen signalisiert 

eine diskrete rote Anzeige „bitte nicht stören“ 

– das schönste Pausenzeichen der Welt.

// Whether soothing relaxation in the bathroom, refreshing 

power napping in the bedroom, focussed work in the 

home office or undisturbed chilling in the teenager room: 

smart2lock by GRIFFWERK gives you more me-time. 

The locking mechanism integrated in the handle ensures 

closed rooms with a click, and thus more concentration, 

more privacy, more free space. On the outside, a discreet red 

indicator signals "do not disturb" - the most beautiful pause 

sign in the world.

AUSGEZEICHNETE 
INNOVATION
EXC E L L E N T  I N N OVAT I O N

LUCIA PIATTA S smart2lock 

Graphitschwarz
// Graphite black

LUCIA PIATTA S QUATTRO smart2lock 

Graphitschwarz
// Graphite black

LUCIA KLIPP smart2lock 

Graphitschwarz
// Graphite black

AVUS PIATTA S smart2lock 

Kaschmirgrau
// Cashmere grey

TRI 134 smart2lock eckig 

Edelstahl matt
// Stainless steel brushed

LUCIA PROF smart2lock eckig 

Graphitschwarz
// Graphite black

LUCIA PROF smart2lock eckig 

Edelstahl matt
// Stainless steel brushed

TRI 134 smart2lock eckig 

Graphitschwarz
// Graphite black

TRI 134 smart2lock  

Graphitschwarz
// Graphite black

NEU
NEW

SMART2LOCK: ERWEITERTES SORTIMENT
S MA RT2LO C K:  EX PA N D E D  AS S O RTM E N T

GRIFFWERK erhielt für die innovative Schließtechnik 

„smart2lock by GRIFFWERK“ den „Architects‘ Darling 

Award 2022“ von der Heinze GmbH in Gold aus der 

Kategorie „Beste Produkt-Innovation Roh-/Ausbau“.

Ein hochkarätig besetztes Team namhafter Vertre-

ter:innen internationaler Architekturbüros ermittelte 

die Gewinner.

// GRIFFWERK received the "Architects' Darling Award 2022" 

in gold from Heinze GmbH for the innovative locking 

technology "smart2lock by GRIFFWERK" in the category 

"Best Product Innovation Shell/Finishings". A top-class team 

of renowned representatives of international architectural 

firms determined the winners.
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ARCHITECT@WORK

GANZ BESONDERE REFERENZEN
V E RY  S P E C I A L  R E F E R E N C E S

LOGISTIK: 
TOP AUSGESTATTET
LO G I ST I C S: 
TO P  E Q U I P P E D

WORK HARD, PLAY HARD!

PRODUKTION AUF NEUEM LEVEL
P RO D U CT I O N  AT  A  N EW  L EV E L

Spannende Gespräche, 

reger Austausch und viel 

positives Feedback zu 

smart2lock gab es auf 

den ARCHITECT@WORK 

Messen in München, 

Berlin und Frankfurt.

Eine Verdoppelung der Produktionsfläche auf 10.000 m2 

Fläche, modernste Fertigungsanlagen, Büroflächen 

und ein großzügiger Showroom: Das neue Werk ist ein 

wesentlicher Faktor für die zukünftige Entwicklung von 

GRIFFWERK. Bezogen wird es Ende 2023.

So geht Logistik heute: Kommissionierungsarbeiten finden 

unterstützend durch Automatisierungen statt. Das auto-

matische Flächenlager lagert und sortiert vollautomatisch 

mittels individualisierten Vakuumheber, Langgut liegt im 

automatischen Umlaufregal und der Autostore erledigt die 

Kleinteile. Gut so, denn so können sich die 20 Kollegen um die 

anspruchsvollen Dinge kümmern: Vereinnahmung von Containern, 

Retourenbearbeitung und natürlich den Warenausgang 

(National und Export) mit über 80.000 Packstücken verteilt 

auf KEP, Einzeltürversand sowie Speditionsversand.

Wer hart arbeitet, 

darf auch entsprechend 

feiern. Und das macht 

mit so einem tollen 

Team richtig Spaß!

// Those who work hard can  

also celebrate. And that's really 

fun with such a great team!

// A doubling of the production area to 10,000 m2, state-

of-the-art production facilities, office space and a spacious 

showroom: the new plant is an essential factor for our future 

development. It will be occupied at the end of 2023.

// This is how logistics works today: Picking work is supported 

by automation. The automated stores sorts goods fully 

automatically by means of individualized vacuum lifters, 

long goods are stored in the automatic carousel and the 

Autostore takes care of the small parts. This is a good thing, 

because it allows the 20 colleagues to take care of the more 

demanding things: Receiving containers, processing returns 

and, of course, shipping goods (national and export) with 

more than 80,000 packages distributed to KEP, single-door 

shipping, and freight forwarding.

A@W 2023

SAVE THE DATE

Hamburg 13.- 14.09.

Amsterdam 27. - 28.09.

Düsseldorf 06.- 07.12.

// Exciting conversations, 

lively exchange and a lot 

of positive feedback on 

smart2lock took place at the 

ARCHITECT@WORK trade 

fairs in Munich, Berlin and 

Frankfurt.

Das 2008 in Kopenhagen gegründete Architektur- 

und Designstudio Norm Architects entwirft 

sensibel gestaltete Räume zwischen Reichtum 

und Zurückhaltung. Der Innenraum der neuen 

Y9 Yacht dient als komfortabler Rückzugsort, 

gedacht um Zeit mit Familie und Freunden zu 

verbringen. Im Bug der Yacht befindet sich das 

Schlafzimmer des Eigners. AVUS ONE fügt sich 

unauffällig in die Raumgestaltung ein.

// Founded in Copenhagen in 2008, the architecture and 

design and design studio Norm Architects designs sen-

sitively designed spaces between richness and restraint. 

The interior of the new Y9 yacht serves as a comfortable 

retreat, meant to spend time with family and friends. The 

owner's bedroom is located in the bow of the yacht. AVUS 

ONE blends unobtrusively into the interior design.

Am Hazen Drive in Beverly Hills, Kalifornien, 

liegt dieses luxuriöse Anwesen in minimalisti-

scher Architektur und atemberaubenden 

Ausblick. Sechs Schlafzimmer, zehn Bäder, 

ein Familienzimmer, eine Küche, eine Pool-

Lounge, ein komfortabler Aufzug, und auch ein 

separates Gästehaus gehören zur Ausstattung. 

Alle Gestaltungsdetails wurden sorgfältig 

abgestimmt. Türgriffe R8 ONE von GRIFFWERK 

mit ihrer skulpturalen Schlichtheit setzen 

mattschwarze Akzente. 

// Located on Hazen Drive in Beverly Hills, Calif, lies this luxurious property with minimalist architecture and breathtaking views. 

Six bedrooms, ten baths, a family room, a kitchen, a pool lounge, a convenient elevator, and a separate guest house are also 

included. All design details have been carefully coordinated. R8 One door handles from GRIFFWERK, with their sculptural simplicity, 

set matt black accents. 

Absolut hochseetauglich: 
AVUS ONE in Graphitschwarz 
// Absolutely seaworthy:  
AVUS ONE in graphite black 

R8 ONE smart2lock schafft Privatsphäre 
// R8 ONE smart2lock creates privacy

Hochverdichtet und mit modernster Technik: Unser 
Kleinteilelager Autostore mit einer Gesamtkapazität 
von ca. 6.000 Behältern,  leistet an jedem der drei 
Ports bis zu 140 Picks/h. // Highly compacted and with 
state-of-the-art technology: our Autostore small parts 
warehouse with a total capacity of approx. 6,000 totes, 
performs up to 140 picks/h at each of the three ports.

2020 hat sich die Fläche durch den Anbau  
verdoppelt. 2.600 m2 stehen unserer Logistik und 

Endmontage in Blaustein zur Verfügung. 
// 2020, the area has doubled. 2,600 m2  

are now available for our logistics  
and final assembly in Blaustein. 

Fotos // Photos:  Jonas Bjerre-Poulsen 
Projekt //Project: Norm Architects
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ÜBERSICHT NEUPRODUKTE
OV E RV I EW  N EW  P RO D U CTS

STABIL UND 
SCHNELL.
STA B L E  A N D  FAST.

VORTEILE DER 

SCHNELLMONTAGE TECHNIK

–  Sehr schnelle und einfache Montage

–  Schnellmontagetechnik

–  Rosettenstärke: 6 mm

–  M4-Verschraubung

–  Hochhaltefedern (Druckfedertechnik)

–  Für Türstärken bis 65 mm

–  Auch für smart2lock-Technik

// ADVANTAGES OF THE  

QUICK MOUNTING TECHNIQUE

–  Very fast and easy assembly 

–  Quick mounting technique 

–  Rosette thickness: 6 mm 

–  M4 screw connection 

–  High retention springs  

 (compression spring technology) 

–  For door thicknesses up to 65 mm 

–  Also for smart2lock technology

R8 ONE smart2lock 

Weiß // White

ARIS Türgriff 

Schnellmontagetechnik 

Graphitschwarz
// Door handle whit quick mounting 

technique, Graphite black

ARIS Möbelgriff  

Bohrabstand 128 mm

Graphitschwarz

// Furniture handle, Drilling 

distance 128 mm, Graphite black

ARIS Möbelgriff 160 mm 

Graphitschwarz
// Furniture handle, Drilling 

distance 160 mm, Graphite black

ARIS Möbelgriff 192 mm 

Graphitschwarz
Furniture handle, Drilling 

distance 192 mm, Graphite black

ARIS Griffstange 

Graphitschwarz

// Handle bar 

Graphite black

AXUM Bänder für Holztüren 

mit  Holz-und Stahlzarge

Graphitschwarz // AXUM hinges for 

wooden doors with wooden and steel frame 

Graphite black

ARIS Türstopper

Graphitschwarz
// Doorstop 

Graphite black

AVUS ONE smart2lock 

Gold // Gold

ARIS Möbelknauf 

Graphitschwarz
// Furniture knob 

Graphite black

ARIS Fenstergriff 

Graphitschwarz
// Window handle

Graphite black

UVERO TURN

Weiß // White 

UVERO OPENER 

Weiß // White 

KEYPAD Fingerprint

Weiß // White 

UVERO TAG

Weiß // White 

UVERO GATEWAY

Weiß // White 

UVERO E-LOCK

schwarzer Stulp 
//  Black forend

UVERO E-LOCK DESIGN

schwarzer Stulp 

// Black forend

UVERO 

E-CYLINDER 

UVERO  

PADLOCK 

Zargensystem – für Glastüren, normal öffnend – für Holztüren, normal und revers öffnend
// Frame system – for glass doors, normal opening – for wooden doors, normal and reverse opening

Schiebetürsystem PLANEO X
// Sliding door system PLANEO X

>> MEHR ZU PLANEO X 
siehe Infobroschüre

// MORE ABOUT PLANEO X  
see info brochure

>> MEHR ZU AXUM 
siehe Infobroschüre

// MORE ABOUT AXUM  
see info brochure

Schiebetürsystem PLANEO WOOD
// Sliding door system PLANEO WOOD

Unsichtbar auf der Innenseite 
des Griffstücks angebracht
// Invisibly mounted on the inside  
of the handle

FINGERPRINT

UVERO E-HANDLE 

Edelstahl matt
// Stainless steel brushed

UVERO E-HANDLE 

Graphitschwarz
// Graphite black

AXUM 3-teilige Türbänder in Farbe und Design auf Türgriffe abgestimmt. Für gefälzte Türen mit Holz- und Stahlzargen. Auch als 2-teilige Bänder erhältlich. 
// AXUM 3-parted door hinges matched in color and design to door handles. For rebated doors with wooden and steel frames. Also available as 2-parted hinges.

Visuell und haptisch ein Erlebnis: Struktur-Türgriff ARIS mit umfassendem  Sortiment. 
// A visual and haptic experience: ARIS structural door handle with extensive range.

...

UVERO - TOUCH TOMORROW: Die elektronische Zutrittskontrolle von GRIFFWERK
// UVERO – TOUCH TOMORROW: The electronic acess control by GRIFFWERK

ONE BY GRIFFWERK: Türgriffe ohne Rosetten jetzt in zwei neuen Oberflächen Weiss und Gold
// ONE BY GRIFFWERK: Door handles without rosettes now in two new surfaces white and gold

AXUM 9300 

Kaschmirgrau
// Cashmere gray

AXUM 9300 

Messing-Optik
// Brass optics

AXUM 9304

Graphitschwarz mit Kupfer-Inlay
// Graphite black with copper inlay

AXUM 9301

Edelstahl matt
// Stainless steel brushed

AXUM 9303

Chrom
// Chrom 

AXUM 9302

Graphitschwarz 
// Graphite black
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MASSGESCHNEIDERTES MARKETING
C U STOM I Z E D  MA R K E T I N G

JETZT EINLOGGEN:  
ONLINE B2B-KUNDENBEREICH 
LO G  I N  N OW: O N L I N E  B2B  C U STOM E R  A R EA 

IHRE VORTEILE MIT myGRIFFWERK

–  Individuelle Produktansicht

–  Verfügbarkeitsanzeige als Ampel

–  Produktspezifische Dokumente  

 direkt zum Download

–  Zugriff auf unsere Artikelstammdaten  

 inkl. Dokumenten und Bildern

–  Direkt bestellen im Shop

// YOUR BENEFITS WITH myGRIFFWERK

–  Individual product view 

–  Availability display as traffic light 

–  Product specific documents  

 directly for download 

–  Access to our article master data  

 incl. documents and pictures 

–  Order directly in the store

In unserem B2B-Kundenbereich myGRIFFWERK können 
Sie eine Vielzahl an Informationen abrufen. Zudem 
bieten wir Ihnen die Möglichkeit bequem und sicher 
online zu bestellen. 

// In our B2B customer area myGRIFFWERK you can 
access a wide range of information. In addition we offer 
you the possibility to order comfortably online.

Maßgeschneiderte Angebots-Aktionen, an Ihre Ausstellung 

angepasstes POS, individuelle Kataloge und umfangreicher 

Online-Content. Unsere Marketingabteilung unterstützt 

Sie gern. Sprechen Sie Ihren GRIFFWERK-Aussendienst-

mitarbeiter dazu an!

// Customized promotions, POS adapted to your exhibition, individual 

catalogs and extensive online content. Our marketing department 

will be you with pleasure. Talk to your GRIFFWERK sales representa-

tive about this!

NOCH NICHT REGISTRIERT?  
Dann melden Sie sich jetzt an, um von 

den Vorteilen zu profitieren.  
// NOT YET REGISTERED? 

Then register now to benefit from the advantages. 

GRIFFWERK ONTOUR
Auch 2022 waren wir mit unserem GRIFFWERK-Gespann auf Tour: 

Der Roadshow-Trailer ist vollgepackt mit Innovationen, die direkt 

auf Herz und Nieren getestet werden können. Dabei stehen unsere 

GRIFFWERK-Kollegen für alle Fragen rund um technische Details, 

Montage und Anwendungsmöglichkeiten zur Verfügung.

// We were also on tour with our GRIFFWERK team in 2022: The roadshow 

trailer is packed with innovations that can be put through their paces 

right away. Our GRIFFWERK colleagues are available to answer all questions 

about technical details, assembly and application possibilities.

TO BE 

CONTINUED 

IN 2023!

//
 T

he
 p

ro
du

ct
 im

ag
es

 a
re

 e
xe

m
pl

ar
y 

im
ag

es
 a

nd
 m

ay
 d

iff
er

 s
lig

ht
ly

 in
 s

ha
pe

 a
nd

 c
ol

or
 fr

om
 d

el
iv

er
ed

 p
ro

du
ct

s. 
 

Te
ch

ni
ca

l c
ha

ng
es

, e
rr

or
s, 

pr
in

ti
ng

 a
nd

 ty
pe

se
tt

in
g 

er
ro

rs
 re

se
rv

ed
.


